
mégse tudnám megállni, hogy valamit írjak ameddig élek. akkor majd el-
mondom ennek a fehér kutyának, aki itt fekszik a lábamnál s aki valamelyik 
felrobbantott tűzhelytől tévedt ide sátoromba és kitart mellettem, mert meg-
osztom vele menázsimat." 

És mégis ír. Ír, m e r t í rnia kell, amikor l á t j a a borza lmakat . A vers, a Csak egy 
éjszakára, e l indult hódító ú t j á r a . A körü lzár t várból repülőgép viszi ki a nagy-
világba. Több nyelvre le ford í t ják és Gyóni legismertebb, legnépszerűbb háborús 
verseként emlegetik. Halá la u tán t izenhét esztendővel, 1934-ben, a bri t i rodalmi 
társaság pályázatot h i rde te t t olyan háborúel lenes köl teményekre , melynek szerzője 
maga is részt vett a v i lágháborúban. A Csak egy éjszakára c ímű köl temény első he-
lyezést ér t el. 

Számos i rodalomtörténész foglalkozott a művel . Idézzünk röviden, egyikből-má-
sikból: 

Szerb Antal: „Ez a vers a haldokló gladiátorok á tka a nézők ellen". Boros 
István: „Ez a vers a háború elleni t ámadás legmegrázóbb írása, legegyénibb érzé-
sének legkifejezőbb t ü k r e . . . Igen erős bizonyíték a költő pacifista érzése mellett" . 
Mikola Géza: „Hihete t t -e igazán a háborúban , aki ilyen t ragikusan lát ta annak 
másik fe lé t? Igen, igazuk van azoknak, akik Gyóni pacif is ta volta mellet t tö rnek 
lándzsát" . Závodszky Ferenc: „A vi lágháború — hiszen ötödfél évig volt eleven 
téma — nagyon sok költőt, köl teményt termelt , de ilyen lé lekbemarkoló módon nem 
csak ná lunk, de más nép i roda lmában sem tudta k i fe jezni a re t tenetes vérontást" . 
Nagy Lajos: „Orkánok zúgását, nagy, mérhe te t len óceánok mora j ló e re jé t j u t t a t j ák 
eszünkbe ezek a versek. Ennél elevenebb, p laszt ikusabb képet a szomorú vi lágtusá-
ról . . . még az sem a lkotha t magának , aki szereplője volt a háború e borzalmas fel-
vonásának" . Sir Bemard Pares a vi lágirodalom egyik kimagasló gyöngyének ítélte, 
amely sokat tehet még a békemozgalom diadal ra ju tása érdekében. 

A vers el indult a siker ú t j án , Gyóni Géza azonban erről m á r mit sem tudott , 
mer t ekkor m á r mint hadifogoly, a több ezer ki lométeres ká lvár ia ú t j á t jár ta , hogy 
végül eljusson a végállomáshoz, Krasznojarszkba , ahol 33. szüle tésnapján, 1917. jú-
nius 25-én örökre lezárta a szemét. 

Fábián Miklós 

„Hegyeken á t . . . " — Gvóni Géza üzenete 

Szobám fa l ának szerénységében is egyik legszebb dísze, egy képkere tbe foglalt , 
kézzel í rot t vers. Anyai nagybátyám, néhai Bertók Barna postaigazgató őrizte azt 
szegedi o t thonában évizedeken át, 1968-ban bekövetkezet t haláláig. Az első világ-
háború nehéz éveiben b a r á t j a és fogolytársa volt a vers írója, a t ragikus sorsú 
katonaköl tő Gyóni Géza, aki Przemysl e rődjében együtt ka tonáskodot t édesapám-
mal is. 

A vers ismert , a „Levelek a Kálvár iá ró l" sorozat X. levele. Érdekessége és é r téke 
a képnek, hogy a költő s a j á t kezűleg ír ta és a lá í rásával hitelesítette. A hadifogoly-
tábor jelenetei t megörökítő ra jzok övezik a szöveget s a kép jobb alsó sarkán, az 
orosz parancsnokság ma már e lha lványul t pecsét je igazolja az eredet i jel leget: 
1917. Krasnoja rks . V. 9." 

Gyermekkoromban mindig megil letődve olvastam a verset és feszült érdeklődés-
sel ha l lga t tam szeretett nagybá tyám elbeszélését első vi lágháborús és hadifogoly 
élményeiről. Köztük Gyóni Gézáról is. 

Ke t tő jük sorsa elgondolkoztató! 
Gyónit fe lemészetet te az önmarcangolás . A sors kegyetlen já téka, hogy 1917. 

júniusában, éppen szü le tésnapján hal t meg. Most lenne 90 éves. 
Nagybátyám, áldott humoráva l és fogsága idején is folytatot t akt ív sportolásával , 

á tsegítet te önmagát a nehéz és tétlen időszakon. 0 hadi fogoly-napló jában örökítet te 
meg (a kötelességtudó hivata lnok precizitásával) évszázadunk tör ténelmi fordulópont-
j ának néhány érdekes ada tá t . 

A költő nem tudot t megbirkózni az élettel. B a r á t j á t él tet te a remény. 
Hatodik éve őrzöm a két b a j t á r s é le tú t já t jelképező bekeretezet t verset . Ma már 

gyermekkorom r o m a n t i k á j á n a k visszaverődő fényében ápolom a költő és b a r á t j a 
emlékét s így adom át a képbe öntöt t vers tör téneté t az olvasónak. 

Dr. Kovássy Zoltán 
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